
EN  Assembly instruction

The way the roof membrane is laid as a layer of initial roof 
covering depends on the roof pitch and the final roof 
covering material. If the roof pitch is too shallow or too 
steep, it is recommended to read carefully the covering 
assembly instruction supplied by the roof covering 
manufacturer.

1.  Start the membrane assembly at the lower part of 
roof slope by unrolling it parallel to eaves directly on 
full roof boarding.

2.  In the eaves area, the membrane should be fixed on 
eaves plate. At the same time, water pockets and 
counterslopes should be avoided.

3.  Fix the membrane to rafters with nails or staples.

4.  Apply another membrane strip with an overlap of the 
width corresponding to the width of the strip without 
the mesh. In order to make the assembly of the 
roofing membrane effective and keep the overlaps 
watertight, use a double-sided tape while joining 
individual membrane strips.

5.  The assembly of roof covering should strictly 
follow the manufacturer’s recommendations and 
instructions in compliance with the assembly 
instruction provided.   

The highly vapour-permeable roof membrane is  
a product designed for use in building industry as 
an initial roof covering on pitched roofs. Owing to its 
high vapour permeability, it can be applied directly 
on insulation and consequently a venting slot is not 
required between the membrane and the thermal 
insulation.

Product guarantee applies as long as the 
recommendations provided in the assembly instruction 
are strictly followed. The manufacturer reserves the 
right to deny a complaint if the recommendations 
provided in the assembly instruction are not followed. 
Keep the label or sticker found on the roll. You will need 
it to file a complaint.  

The membrane has a special functional film which 
prevents water penetration.

Store the rolls in roofed and dry premises which are 
free from UV radiation. Use enclosed vehicles for 
transportation of the rolls. During transportation apply 
measures preventing damage. The membrane should 
be protected against the impact of chemical agents, 
in particular against solvent-based substances as they 
can lower the technical parameters of the product or 
damage it permanently.

The information, recommendations and instructions 
herein are provided in good faith based on our current 
and best knowledge, research and experience. We cannot 
be held liable for any results of improper or incorrect use 
of our products. Every potential product user should take 
every measure possible, including test application of the 
final product under customer-specific conditions, to verify 
its usefulness for their intended purposes. 

Installation of the roof cover should be completed 
within 4 weeks after mounting the roofing mem-brane.

DE  Einbauanweisung 

Die Anbringungsweise der Dachmembrane als 
einer Unterspannbahn hängt von der Neigung der 
Dachfläche und der endgültigen Art der Dachdeckung 
ab. Bei einer zu hohen oder zu niedrigen Dachneigung 
wird empfohlen, die Montageanweisung der 
Dacheindeckung des Herstellers genau zu beachten.  

1.  Mit der Verlegung der Membrane wird am unteren 
Teil der Dachfläche begonnen, indem die Matte 
parallel zur Traufe direkt auf der Holzschalung 
aufgerollt wird.

2.  Die Membran wird im Traufbereich auf dem 
Traufblech verlegt.  Dabei ist auf Vermeidung  
der Wassersäcke und auf entsprechendes Gefälle  
zu achten.

3.  Die Membrane wird an die Latten mit Nägeln  
oder Heften befestigt.

4.  Die folgenden Membranbahnen werden mit einer 
Überlappungsbreite verlegt, die der Membranbahn 
ohne Armierung entspricht. Um eine wirksame 
Verlegung der Membran auf dem Dach und die 
Dichtheit der Überlappungen zu gewährleisten, ist zu 
deren Verbindung ein Doppelklebeband einzusetzen.

5.  Die Verlegung der Dachdeckung ist streng nach 
Herstellerempfehlungen gemäß der mitgelieferten 
Verlegungsanleitung durchzuführen.

Die wasserdampfdurchlässige Dachunterspannbahn 
wird im Baugewerbe zur Voreindeckung der 
Neigungsdächer eingesetzt. Dank der hohen 
Wasserdampfdurchlässigkeit kann sie direkt an die 
Wärmedämmung angebracht werden – die Ausführung 
einer Lüftungsschicht zwischen der Membrane und der 
Wärmedämmung ist nicht notwendig.

Für das Produkt wird eine Garantie gegeben, wenn man 
sich genau an die in der Einbauanweisung enthaltenen 
Vorgaben hält. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
die Beanstandung nicht anzuerkennen, wenn man sich 
an die Vorgaben in der  Einbauanweisung nicht halten 
wird. Die Produktetikette und der Aufkleber auf den 
Rücken der Rolle sind als Nachweis  aufzubewahren,  
der für die Reklamation berechtigt. 

Die Membrane verfügt über einen speziellen 
Funktionsfilm, der das Material  vor 
Wasserdurchdringung schützt.

Die Rollen sind in bedachten, trockenen und vor der 
UV-Strahlung geschützten Räumlichkeiten zu lagern. 
Die Rollen sind mit bedeckten Transportmitteln zu 
befördern und vor der Beschädigung zu schützten. 
Die Membrane ist vor der Einwirkung der chemischen 
Stoffe  und insbesondere der Stoffe  auf Basis der 
Lösemittel zu schützen, dann diese zu Beeinträchtigung 
der technischen Parameter der Membrane oder zur 
dauerhaften Beschädigung führen können.

Diese Informationen und Empfehlungen sowie 
Anweisungen bauen auf unserem aktuellen und besten 
Wissen, Untersuchungen, Erfahrung und Gewissen. Für 
haften nicht für die Folgen unrichtiger und fehlerhaften 
Anwendung unserer Produkte. Jeder der Produktbenutzer 
sollte sich nach seiner Möglichkeit, einschließlich der 
Prüfung der Endproduktes in entsprechenden Verhältnissen 
von der Eignung und erwünschter Zweckbestimmung  
der ihm gelieferten Produkte überzeugen. 

Die Bahn als Behelfsdeckung mit einer 
Freibewitterungszeit von 4 Wochen einsetzbar ist.

PL  Instrukcja montażu

Sposób ułożenia membrany dachowej jako warstwy 
wstępnego krycia dachu zależy od stopnia nachylenia 
dachu i stosowanego ostatecznego pokrycia dachu. 

W przypadku zbyt niskiego lub zbyt wysokiego kąta 
nachylenia dachu zaleca się dokładne zapoznanie 

z instrukcją montażową pokrycia dachowego 
dostarczoną przez producenta tegoż pokrycia.

1.  Montaż membrany rozpocząć od dolnej części 
połaci dachu, rozwijając ją równolegle do okapu 
bezpośrednio na pełnym deskowaniu. 

2.  Membrana w obszarze okapu powinna zostać 
zamontowana na blachę okapową. Należy przy  
tym wystrzegać się tworzenia worków wodnych  
i przeciwspadków.

3.  Membranę przymocować do krokwi za pomocą 
gwoździ lub zszywek.

4.  Kolejny pas membrany położyć na zakład o szerokości 
odpowiadającej pasowi membrany bez oplotu.  
W celu zapewnienia skutecznego montażu 
membrany na dachu oraz szczelności zakładów 
należy stosować do ich łączenia taśmy dwustronnej.

5.  Montaż pokrycia dachowego należy prowadzić ściśle 
według zaleceń producenta, zgodnie z dostarczoną 
instrukcją montażową.   

Wysokoparoprzepuszczalna membrana dachowa  
jest produktem przeznaczonym do stosowania  
w budownictwie jako materiał wstępnego krycia do 
dachów spadzistych. Dzięki wysokiej przepuszczalności 
pary wodnej może stykać się bezpośrednio  
z termoizolacją - nie ma konieczności wykonywania 
szczeliny wentylacyjnej między membraną a izolacją 
termiczną.

Produkt objęty jest gwarancją pod warunkiem 
bezwzględnego przestrzegania wytycznych zawartych 
w instrukcji montażu. Producent zastrzega sobie 
prawo do odmowy uznania reklamacji w przypadku 
nie stosowania się do wytycznych instrukcji montażu. 
Etykietę produktu lub nalepkę znajdującą się na 
grzbiecie rolki należy zachować, jako dokument 
uprawniający do złożenia reklamacji.  

Membrana posiada specjalny film funkcyjny który 
zabezpiecza materiał przed przeciekaniem wody.

Rolki należy przechowywać w pomieszczeniach krytych, 
wolnych od wilgoci i promieniowania UV. Rolki należy 
przewozić krytymi środkami transportu, zabezpieczone 
przed uszkodzeniem. Membranę należy chronić przed 
działaniem środków chemicznych, a w szczególności 
substancji na bazie rozpuszczalników, gdyż mogą one 
obniżyć parametry techniczne membrany lub trwale ją 
uszkodzić.

Zawarte informacje, zalecenia i wskazówki zostały 
udzielone na podstawie aktualnie najlepszej 
naszej wiedzy, badań, doświadczeń i w dobrej 
wierze. Nie ponosimy odpowiedzialności za skutki 
nieprawidłowego lub błędnego użycia naszych 
produktów. 

Każdy z użytkowników tego materiału powinien 
upewnić się na wszelkie możliwe sposoby, włącznie ze 
sprawdzeniem produktu końcowego w odpowiednich 
warunkach, o przydatności dostarczanych materiałów 
dla osiągnięcia celów zamierzonych przez niego.

Montaż pokrycia dachowego należy wykonać do 
4 tygodni od momentu zamontowania membrany 
dachowej na dachu.

RUS  Руководство по монтажу

Способ установки кровельной мембраны в качестве 
слоя предварительного кровельного покрытия 
зависит от уровня наклона крыши и применяемого 
последнего слоя кровельного покрытия. В случае 
слишком маленького или большого угла наклона 
крыши рекомендуется тщательное ознакомление  
с руководством по монтажу кровельного покрытия, 
поставленным его изготовителем.

1.  Монтаж мембраны следует начать с нижней части 
ската крыши, разворачивая ее параллельно свесу, 
непосредственно на сплошной обрешетке.

2.  Мембрана в области свеса должна быть 
установлена на карнизной планке. При этом 
следует избегать образования водяных мешков  
и противоуклонов.

3.  Мембрану следует закрепить к стропилу при 
помощи гвоздей или скрепок.

4.  Следующую полосу мембраны положить внахлест 
шириной, соответствующей полосе мембраны без 
оплетки. Для обеспечения эффективного монтажа 
мембраны на крыше и герметичности нахлестов, 
при их соединении следует использовать 
двустороннюю ленту.

5.  Монтаж кровельного покрытия следует вести 
при строгом соблюдении рекомендаций 
производителя, 

в соответствии с приложенным руководством по 
монтажу.

Высокопаропроницаемая кровельная 
мембрана – это изделие, предназначенное 
для использования в строительстве в качестве 
материала предварительного кровельного 
покрытия для покатых крыш. Благодаря высокой 
паропроницаемости может непосредственно 
соприкасаться с термоизоляцией – нет 
необходимости выполнения вентиляционной щели 
между мембраной и термоизоляцией.

Изделие имеет гарантию при условии полного 
соблюдения указаний, содержащихся в руководстве 
по монтажу. Изготовитель оставляет за собой право 
отказа в приеме претензии в случае несоблюдения 
указаний руководства по монтажу. Этикетку изделия 
или наклейку, находящуюся на рулоне, следует 
сохранить в качестве документа, дающего право  
на предъявление претензии.

Мембрана имеет специальную функциональную 
пленку, защищающую материал от проникновения 
воды.

Рулоны следует хранить в закрытых помещениях, 
защищенных от влаги и УФ-излучения. Рулоны 
должны перевозиться закрытыми транспортными 
средствами, с учетом их предохранения во время 
транспортировки от механических повреждений. 
Мембрану следует защищать от воздействия 
химических веществ, в частности веществ на 
базе растворителей, так как они могут снизить 

технические параметры мембраны или безвозвратно 
повредить ее.

Информация, рекомендации и указания, 
содержащиеся в руководстве, составлены в 
соответствии с нашими актуальными знаниями, на 
основе анализов, опытов, и из лучших побуждений. 
Мы не несем ответственности за последствия 
неправильного использования или монтажа 
наших изделий. Каждый пользователь данного 
материала должен убедиться всеми доступными 
способами, включая проверку конечного продукта 
в соответственных условиях, в пригодн ости 
поставленных ему материалов к использованию по 
их профилю.

Монтаж кровельного покрытия на кровле 
стоит выполнить в течение 4 недел с момента 
установления подкровельной мембраны.

LT  Įrengimo instrukcija

Pirminio stogo dangos sluoksnio - stogo membranos - 
įrengimo būdas priklauso nuo stogo nuolydžio lygio ir 
naudojamo paskutinio stogo dangos sluoksnio. Esant 
labai mažam arba dideliam stogo nuolydžio kampui, 
rekomenduojama įdėmiai susipažinti su stogo dangos 
gamintojo pateikiama jo įrengimo instrukcija.

1. Membranos įrengimą reikia pradėti nuo apatinės 
stogo nuolydžio dalies, išvyniojant ją lygiagrečiai stogo 
šlaitui, betarpiškai ant ištisai prikaltų lentelių.

2. Šlaito srityje, membrana turi būti tvirtinama ant 
laštakio. Tvirtinant reikia vengti vandens maišelių bei 
priešpriešinių nuolydžių susidarymo.

3. Membrana prie gegnės pritvirtinama vinimis arba 
sąvaržomis.

4. Sekančią membraną uždėti ant prieš tai jau paklotos 
membranos. Uždengimo plotis atitinka membranos 
juostos be audinio plotį. Tam kad užtikrinti teisingą 
membranos montažą ant stogo, o taip pat užleidimo 
vietų sandarumą, reikia naudoti jungiamąją dvipusę 
juostą.)

5. Stogo dangos montažas turi būti atliekamas griežtai 
laikantis gamintojo rekomendacijų, sutinkamai su 
pridėta įrengimo instrukcija.

Aukšto garų pralaidumo stogo membranа – tai 
statyboje kaip nuožulnių stogų pirminės stogo 
dangos medžiaga naudojamas gaminys. Aukšto 
garų pralaidumo dėka ji gali tiesiogiai liestis su 
termoizoliacija – tarp membranos 

ir termoizoliacijos nebūtina įrengti ventiliacijos angos.

laikantis visų įrengimo instrukcijos nurodymų, gaminiui 
taikoma garantija. Gamintojas pasilieka sau teisę 
nepriimti pretenzijos, jeigu nesilaikoma įrengimo 
instrukcijos nurodymų. Gaminio etiketę arba ant 
rulono esantį lipduką būtina išsaugoti kaip dokumentą, 
suteikiantį teisę reikšti pretenziją.

Membranа turi specialią funkcinę plėvelę, apsaugančią 
medžiagą nuo vandens.

Rulonai laikomi uždarose, nuo drėgmės ir UV 
spinduliavimo apsaugotose patalpose. Rulonai 
pervežami dengtomis transporto priemonėmis, 
pervežimo metu užtikrinant 

jų apsaugą nuo mechaninių pažeidimų. Membraną 
būtina saugoti nuo cheminių medžiagų poveikio, ypač 
nuo medžiagų, kurių pagrindą sudaro skiedikliai, nes jie 
gali sumažinti membranos techninius parametrus arba 
galutinai ją pažeisti.

Instrukcijoje nurodyta informacija, rekomendacijos 

ir nurodymai yra pateikti, remiantis mūsų turimomis 
žiniomis bei remiantis analizėmis, bandymais ir turint 
geriausius ketinimus. Mes neatsakome už pasekmes, 
jeigu mūsų gaminiai neteisingai naudojami arba 
įrengiami. Kiekvienas šios medžiagos naudotojas 
visais įmanomais būdais, įskaitant galutinio produkto 
patikrinimą atitinkamomis sąlygomis, privalo įsitikinti, 
kad jam pristatytos medžiagos yra tinkamos naudoti 
pagal jų profilį.

Stogo dangos motavimą ant stogo reiketų atlikti 4 
savaičiu begyje, nuo stoginės plėvelės uždengimo.

CZ  Montážní návod

Způsob položení střešní membrány jako vrstvy 
předběžného krytí střechy závisí na sklonu střechy a 
použité konečné krytině střechy. V případě příliš nízkého 
nebo příliš vysokého sklonu střechy se doporučuje 
důkladně se seznámit s montážním návodem střešní 
krytiny poskytnutým výrobcem této krytiny.

1.  Montáž membrány začněte od dolní části svahu 
střechy, rovnající ji paralelně k okapu přímo na plné 
bednění.

2.  Membrána v oblasti okapu by měla být namontována 
na okapový plech. Přitom se vyvarujte vytváření 
vodních pytlů a protiřek.

3.  Membránu připevněte k hřebíkům nebo sponám.

4.  Další pruh membrány položte na přesah o šířce 
odpovídající pruhu membrány bez opletu. Pro 
zajištění efektivní montáže membrány na střechu  
a tesnosti přesahů používejte dvoustrannou pásku.

5.  Montáž střešní krytiny by měla probíhat přísně podle 
pokynů výrobce, v souladu s dodaným montážním 
návodem.

Vysokoparopropustná střešní membrána je produktem 
určeným k použití ve stavebnictví jako materiál 
pro předběžné krytí sklonitých střech. Díky vysoké 
propustnosti vodní páry může být v přímém kontaktu 
s tepelnou izolací - není nutné vytvářet větrací štěrbiny 
mezi membránou a tepelnou izolací.

Produkt je poskytován s zárukou za předpokladu 
striktního dodržování pokynů uvedených v montážním 
návodu. Výrobce si vyhrazuje právo odmítnout uznání 
reklamace v případě nedodržení pokynů montážního 
návodu. Štítek výrobku nebo etiketa umístěná na hřbetě 
role by měla být zachována jako doklad oprávnění  
k podání reklamace.

Membrána obsahuje speciální funkční film, který chrání 
materiál před pronikáním vody.

Role by měly být skladovány v suchých prostorech,  
bez vlhkosti a UV záření. Role by měly být přepravovány 
krytými dopravními prostředky, chráněné před 
poškozením. Membránu je třeba chránit před 
působením chemikálií, zejména rozpouštědel, protože 
mohou snížit technické parametry membrány nebo ji 
trvale poškodit.

Uvedené informace, doporučení a rady byly poskytnuty 
na základě nejlepší dostupné znalosti, výzkumů, 
zkušeností a v dobré víře. Nejsme odpovědni za 
důsledky nesprávného nebo chybného užívání našich 
produktů. Každý uživatel tohoto materiálu by měl zjistit 
veškerý možným způsobem, včetně ověření konečného 
produktu v odpovídajících podmínkách, vhodnost 
dodaných materiálů k dosažení jeho zamýšlených cílů.

Montáž střešní krytiny je nutné provést do 4 týdnů  
od pokládky podstřešní membrány.

SK  Montážny návod

Spôsob uloženia strešnej membrány ako vrstvy 
predbežného krytia strechy závisí na sklonu strechy 
a používanom konečnom krytí strechy. V prípade 
príliš nízkeho alebo príliš vysokého sklonu strechy sa 
odporúča dôkladné oboznámenie sa s inštrukciami na 
montáž strešného krytia poskytnutými výrobcom tohto 
krytia.

1.  Montáž membrány začnite od dolnej časti svahu 
strechy, roztiahnutím membrány paralelne k okapu 
priamo na plnom bednení.

2.  Membrána v oblasti okapu by mala byť namontovaná 
na plechovú okapovú lištu. Treba pri tom vyvarovať sa 
vytváraniu vodných vakov a protišmykov.

3.  Membránu pripevniť k hrebíkom alebo sponám.

4.  Ďalší pás membrány položiť na prekrytie o šírke 
zodpovedajúcej pásu membrány bez oplotu. Na 
zabezpečenie efektívnej montáže membrány na 
strechu a tesnosti prekrytí treba používať pásku  
s dvojitou lepiacou plochou.

5.  Montáž strešného krytia treba vykonávať presne 
podľa odporúčaní výrobcu, v súlade s dodanými 
inštrukciami na montáž.

Vysokoparopriepustná strešná membrána je produktom 
určeným na použitie v stavebníctve ako materiál 
predbežného krytia pre sklonité strechy. Vďaka 
vysokému priepustnosti vodnej pary môže byť priamym 
kontaktom s tepelnou izoláciou - nie je nutné vytvárať 
vetranú škáru medzi membránou a tepelnou izoláciou.

Produkt je poskytovaný s zárukou za predpokladu 
striktného dodržiavania pokynov uvedených v inštrukcii 
na montáž. Výrobca si vyhradzuje právo odmietnuť 
uznanie reklamácie v prípade nesplnenia pokynov 
inštrukcie na montáž. Štítok výrobku alebo etiketa 
umiestnená na chrbte role by mala byť zachovaná ako 
doklad oprávnenia na podanie reklamácie.

Membrána obsahuje špeciálny funkčný film, ktorý 
chráni materiál pred prenikaním vody.

Role treba skladovať v suchých priestoroch, bez 
vlhkosti a UV žiarenia. Role treba prepravovať 
krytými dopravnými prostriedkami, chránenými pred 
poškodením. Membránu treba chrániť pred pôsobením 
chemických látok, najmä látok na báze rozpúšťadiel, 
keďže môžu znížiť technické parametre membrány 
alebo ju trvale poškodiť.

Uvedené informácie, odporúčania a rady boli 
poskytnuté na základe aktuálne najlepšej našej znalosti, 
výskumov, skúseností a v dobrej viere. Nezodpovedáme 
za následky nesprávneho alebo chybného používania 
našich produktov. Každý z používateľov tohto materiálu 
by mal overiť všetkými možnými prostriedkami, vrátane 
skontrolovania konečného produktu v odpovedajúcich 
podmienkach, vhodnosť poskytnutých materiálov na 
dosiahnutie jeho zámerovaných cieľov.

Montáž strešnej krytiny je nutné vykonať do 4 
týždňov od momentu montáže strešnej fólie na krov.

EST  Paigaldusjuhend

Katusekatte aurutõkkekile paigaldamine katusekatte 
aluskattena sõltub katuse kaldenurgast ja katusekatte 
materjalist. Liiga suure või liiga väikese katuse 
kaldenurga korral soovitame põhjalikult tutvuda 
katusekatte paigaldamise juhendiga.

1.  Paigaldamist tuleks alustada katusekalde alumisest 
osast – selleks tuleb rullida kate eendiga paralleelselt 
otse roovitisele.

2.  Eendi osas tuleb membraan paigaldada 
karniisiliistule. Seejuures tuleb vältida veekottide  
ja vastasnurkade moodustumist. 

3.  Aurutõkkekile tuleb sarikate külge kinnitada 
papinaelte või klambritega.

4.  Järgmine membraaniriba asetada ülekattega, mille 
laius vastab ilma punutiseta membraaniribale. Selleks 
et tagada membraani tõhus paigaldamine katusele   
ja ülekatete hermeetilisus, tuleb nende ühendamiseks 
kasutada kahepoolset teipi.

5.  Katusekatte paigaldamisel tuleb rangelt järgida tootja 
soovitusi vastavalt kaasasolevatele paigaldusjuhistele. 

Aurukindel katusekatte aurutõkkekile on kaldkatuste 
ehitusel kasutatav aluskatte materjal. Tänu kõrgele 
aurukindlusele on võimalik selle otsene kokkupuude 
soojusisolatsiooniga ning puudub vajadus membraani 
ja soojusisolatsiooni vahelise ventilatsioonipilu 
tegemiseks.

Paigaldusjuhendis esitatud juhendite täpsel 
järgimisel tagatakse toote garantii. Paigaldusjuhendi 
juhiste mittejärgimisel on tootjal õigus keelduda 
pretensioonide aktsepteerimisest. Pretensioonide 
esitamiseks hoidke alles rullil olev silt.

Aurutõkkekile on kaetud spetsiaalse funktsionaalse 
kilega, mis kaitseb materjali vee sissetungimise eest.

Rulle tuleb säilitada niiskus- ja UV-kindlates 
suletud ruumides. Rulle peab transportima suletud 
transpordivahendites, tagades nende kaitse 
mehaaniliste vigastuste eest. Aurutõkkekilet tuleb 
kaitsta keemiliste ainete eest, eriti lahustite baasil 
valmistatud ainete eest. Keemilised ained halvendavad 
aurutõkkekile tehnilisi näitajaid ja tekitavad 
pöördumatuid kahjustusi.

Kasutusjuhendis esitatud teave, soovitused ja juhised 
põhinevad meie käesolevatel teadmistel, analüüsidel  
ja katsetustel. Me ei vastuta seadme mittenõuetekohase 
kasutamise või paigaldamise tagajärgede eest. 
Käesoleva materjali kasutajad peavad kõikide 
olemasolevate vahenditega, kaasa arvatud lõpptoote 
kontrollimine, veenduma tarnitavate materjalide 
sobivusest.

Katusekatte paigaldamine peaks olema lõpule viidud  
4 nädala jooksul peale aluskatte paigaldamist.

LV  Montāžas instrukcija

Jumta membrānas uzstādīšanas, iepriekšēja jumta 
pārklājuma kārtas veidā, ir atkarīgs no jumta slīpuma un 
pēdējās jumta pārklājuma kārtas. Pārāk liela vai maza 
jumta slīpuma gadījumā tiek ieteikts rūpīgi iepazīties ar 
jumtu segumu montāžas instrukciju, kuru ir piegādājis 
ražotājs.

1.  Pirmo membrānas klātni ieteicams nostiprināt, sākot 
no jumta malas, vienmērīgi to izritinot līdz jumta 
dzegai tieši uz jumta veidnēm. 

2.  Membrānu gar dzegas pārkari vajadzētu montēt 
uz jumta sateknes. Montējot membrānu, svarīgi ir 
izvairīties no ūdens maisiņu un uzkalniņu veidošanās. 

3.  Lai nodrošinātu uz sijām hermētiskumu un lai 
izvairītos no ūdens iekļūšanas, iesakām joslu pielīmēt 
ar blīvēšanas lenti (piemēram, zem kontrsieta no tās 
puses, kura piespiedīs membrānu pie sijas.

4.  Nākamo membrānas sloksni izritina un izstiepj 
klātnes veidošanas virzienā. Lai nodrošinātu 
efektīvu jumta membrānas montāžu un pārklājuma 
hermētiskumu, parlaidumu salīmēšanai vajadzētu 
izmantot divpusējas līmlentas.

5.  Jumta membrānas klātņu izlikšana vienmēr jāveic 
saskaņā ar montāžas plānu, stingri ievērojot ražotāja 
norādījumus.

Jumta membrāna ar augstu tvaika caurlaidību- tas ir 
izstrādājums, kas paredzēts izmantošanai celtniecībā 
kā iepriekšējs jumta pārklājums uz jumta nokarēm. 
Pateicoties augstajai tvaika caurlaidībai tā var tieši 
saskarties ar termoizolāciju- nav nepieciešams veidot 
ventilācijas spraugu starp membrānu un termoizolāciju. 

Izstrādājumam ir garantija, ja pilnībā tiek ievēroti 
norādījumi, kas ir montāžas instrukcijā. Ražotājs 
patur sev tiesības nepieņemt pretenzijas, ja montāžas 
instrukcijas norādījumi nav ievēroti. Ražojuma etiķeti vai 
uzlīmi, kas atrodas uz ruļļa, ir jāsaglabā kā dokuments, 
kas sniedz tiesības iesniegt pretenziju.

Membrānai ir speciāla funkcionālā plēve, kas aizsargā 
materiālu no ūdens.

Ruļļi ir jāglabā slēgtās telpās, kas aizsargātas no mitruma 
un UV starojuma.

Ruļļus jātransportē slēgtos transportlīdzekļos, ņemto 
vērā to aizsardzību pret mehāniskiem bojājumiem 
transportēšanas laikā. Membrānu jāaizsargā pret 
ķīmisku vielu iedarbību, tajā skaitā no tādām vielām,  
kas ir uz šķīdinātāju bāzes, jo tās var samazināt 
membrānas tehniskos parametrus vai neglābjami to 
sabojāt. 

Informācija, ieteikumi un norādījumi, kas ir instrukcijā, 
ir sastādīti saskaņā ar mūsu aktuālajām zināšanām, uz 
analīzes, pārbaužu pamata un pēc labākās sirdsapziņas. 
Mēs neatbildam par mūsu ražojumu nepareizas 
lietošanas vai montāžas sekām. Katram šī materiāla 
lietotājam visos iespējamos veidos, ieskaitot gala 
produkta pārbaudi attiecīgos apstākļos, ir jāpārliecinās 
par viņam piegādāto materiālu piemērotību 
izmantošanai to profilā.

Jumta seguma uzklāšana ir jāpabeidz 4 nedēļu laikā 
pēc jumta membrānas uzlikšanas.

HR  Montažu upute 

Način postavljanja krovnog dihtunga kao sloja 
privremenog pokrivača krova ovisi o nagibu krova 
i korištenom konačnom pokrivaču krova. U slučaju 
preniskog ili previsokog kuta nagiba krova preporučuje 
se temeljito upoznati s montažnim uputama za krovni 
pokrov koje pruža proizvođač istog pokrova.

1.  Montažu membrane započeti od donjeg dijela 
krovnog pročelja, rastegnuti je paralelno s olukom 
izravno na punu oplatu.

2.  Membranu na području oluka treba montirati na 
limeni oluk. Pritom treba paziti da se ne stvaraju 
vodene vrećice i kontrapadovi.

3.  Membranu pričvrstiti na rogove pomoću čavala ili 
spajalica.

4.  Sljedeći pojas membrane postaviti preko preklopa 
širine odgovarajuće pojasa membrane bez pletenice. 
Za osiguranje učinkovite montaže membrane na 
krovu i nepropusnosti preklopa treba koristiti trake 
dvostrane ljepljive trake.

5.  Montažu krovnog pokrova treba provoditi strogo 
prema preporukama proizvođača, sukladno 
priloženim montažnim uputama.

Visokopropusna krovnostrešna membrana je proizvod 
namijenjen upotrebi u građevinarstvu kao materijal 
privremenog pokrivača za kosite krovove. Zahvaljujući 
visokoj propusnosti vodene pare može doći u izravan 
kontakt s toplinskom izolacijom - nije potrebno 
izrađivati ventilacijski otvor između membrane i 
toplinske izolacije.

Proizvod je obuhvaćen jamstvom uz uvjet apsolutnog 
poštovanja smjernica navedenih u montažnom 
priručniku. Proizvođač zadržava pravo odbijanja 
priznavanja reklamacije u slučaju nepoštivanja 
smjernica montažnog priručnika. Etiketu proizvoda ili 
naljepnicu smještenu na leđima role treba sačuvati kao 
dokument ovlaštenja za podnošenje reklamacije.

Membrana sadrži poseban funkcionalni film koji štiti 
materijal od prokišnjavanja vode.

Role treba čuvati u zatvorenim prostorima, bez 
vlage i UV zračenja. Role treba prijevoziti pokrivenim 
prijevoznim sredstvima, zaštićenim od oštećenja. 
Membranu treba štititi od djelovanja kemijskih 
sredstava, posebno tvari na bazi otapala, jer mogu 
smanjiti tehničke parametre membrane ili ju trajno 
oštetiti.

Navedene informacije, preporuke i savjeti dani su na 
temelju trenutno najboljeg našeg znanja, istraživanja, 
iskustava i u dobroj vjeri. Ne snosimo odgovornost 
za posljedice nepravilne ili pogrešne uporabe naših 
proizvoda. Svaki korisnik ovog materijala trebao bi se 
uvjeriti na sve moguće načine, uključujući ispitivanje 
konačnog proizvoda u odgovarajućim uvjetima,  
o prikladnosti pruženih materijala za postizanje 
njegovih namjera.

Instalacija pokrova moguća je unutar 4 tjedana  
od montaže krovne membranę.
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